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PRAKATA
.ini

Fuji syukur ke hadapan Tuhan Yang Mahaagung, Mahakuasa, dan
Mahakasih atas limpahan kasih karunia, yang memungkinkan saya
untuk menerbitkan buku ini.

Tulisan yang dimuat dalam buku ini semula merupakan disertasi,
yang dipertahankan pada tanggal 2 November 1987 dalam Rapat
Senat Terbatas Universitas Gadjah Mada, Yogyakarta. Tahap pe-
nulisan bagian pokok naskah disertasi dilakukan diNegeri Belanda
(1986—1987). Situasi itulah yang mendorong keputusan untuk
memilih teks naskah Malayo-Polynesien 165 yang tersimpan di
Bibliotheque Nationale, Paris, sebagai teks pokok, Dalam kerang-
ka analisis Kakawin Arjunaiviwaha masih perlu diperhatikan teks
naskah lontar 220 yang tersimpan di Perpustakaan Nasional, Ja
karta. Penelitian teks naskah lontar 220 tersebut sampai kini
belum dUaksanakan secara tuntas. Naskah disertasi ini, yang telah
dikirim ke berbagai institut dan beredar di kalangan teman-teman,
telah mengalami perbaikan tahap demi tahap dan seluruhnya telah
dimuat dalam tulisan ini. Sementara itu, naskah-naskah yang da
lam tulisan ini saya sebutkan tersimpan di Perpustakaan Bagian
Naskah, Museum Nasional, pada saat diterbitkannya buku ini ber-
ada di Perpustakaan Nasional, Jalan Salemba Raya, Jakarta.

Atas bimbingan yang diberikan oleh Prof. Dr. A. Teeuw dan
Prof. Dr. Sulastin Sutrisno selaku promotor dan kopromotor, saya
mengucapkan terima kasih yang setulus-tulusnya. Kepada Prof. Dr.
Koesnadi Hardjasoemantri, S.H., selaku rektor dan ketua senat
guru besar; Prof. Dra. Siti Baroroh Baried, selaku ketua panitia
penilai; Prof. Dr. R.M. Soedarsono, Dr. Sartono Kartodirdjo, Prof.
Dr. T. Ibrahim Alfian, M.A., dan Prof. Dr. Koento Wibisono, se
laku anggota panitia penilai, saya juga mengucapkan terima kasih
yang tulus.

Penerbitan bukii ini hanya mungkin terlaksana berkat sambutan
baik dan persetujuan Prof. Dr. W.A.L. Stokhof dan Prof. Dr. An
ton M. Moeliono selaku pengurus ILDEP. Kepada beliau berdua
saya mengucapkan terima kasih tak terhingga.

Terima kasih yang tulus saya sampaikan pula kepada Dr. Sudar-
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yanto, yang mengusulkan dan mendorong saya untuk menerbitkan
buku inL

Kehadiran buku ini diharapkan juga menjadi tanda terima kasih
bagi mereka yang berperanserta dalam mewujudkan buku ini.
Semoga taburan aksara dalam buku ini mampu melayani api ke-

rinduan untuk berkelana di taman bahasa dan sastra Jawa, khusus-
nya bahasa dan sastra Jawa Kuna.

I. Kuntara Wiryamartana
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EJAAN

Ejaan bahasa Jawa (Baru) disesuaikan dengan ejaan bahasajawa
Kuna. Penyesuaian itu berlaku sebagai berikut:
1. d-lingual (d-cerebral) ditulis dengan: d
2. t-lingual (t-cerebral) ditulis dengan: t
3. vokal epepet ditulis dengan: e.

Kutipan-kutipan dari sumber-sumber, yang berbahasa Jawa
(Baru) dan berbahasa Jawa Kuna, juga disesuaikan ejaannya.

Untuk menjelaskan proses perubahan kata dan salah baca digu-
nakan transliterasi yang berpadanan dengan transliterasi untuk ter-
bitan diplomatik.

Untuk kata-kata dan nama-nama Sanskerta digunakan:
1. h sebagai ganti: ng
2. V sebagai ganti: w.
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AW : Arjunawiwaha
AWj : Arjunawijaya (Supomo 1977) '
Bal. : Bali ^
BEFEO : Bulletin d'EcoIe Frangaise d'Extreme-Orient ■ ■ ' - '
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BJ : Bibliotheca Javanica.
BKI : Bijdragen tot de Taal-, Land- en Volkenkunde.
BY : Bharatayuddha
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ENI : Encyclopaedie van Nederlandsch-Indie edisi I, 4 Jilid
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1917-1939

fol. : folio

J  : Jawa
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Gericke dan T. Roorda 1901)
JOI ; Journal of the Oriental Institute (University of Baroda)
JRAS : Journal of the Royal Asiatic Bociety
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M  : Masehi

MP ■! Malayo-Polyne'sien
OJED : Old Javanese-English Dictionary. (PJ. Zoetmulder

1982)
Pb : Poerbatjaraka (1926, Arjunawiwaha)
PICI : Publication de I'lnstitut de Civilisation Indienne
r  : recto

S  ; Saka
Skt. : Sanskerta
Sum : Sumanasantaka
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s.v. : sub voce (pada entri)
TBG : Tijdschrift van het (Koninklijk) Bataviaasch Genoot-

schap van Kunsten en Wetenschappen
TNI : Tijdschrift voor Nederlandsch-Indie
t.t. : tanpa tahun
V  : verso

VBG : Verhandelingen van het (Koninklijk) Bataviaasch Ge-
nootschap van Kunsten en Wetenschappen

VKI : Verhandelingen van het Koninklijk Instituut voor
Taal", Land- en Volkenkunde

VKNWL: Verhandelingen der Koninklijke Nederlandse Akademi
van Wetenschappen, Aldeening Letterkunde

WJP ; Serat Wiwaha Jarwa, gubahan Pakubuwana III
WJW : Serat Wiwahajarwa, gubahan C.F. Winter Sr.
WK : Wiwaha Kawi
WKJ ■: Wiwaha Kawi-Jarwa
Wih : Wrhaspatitattwa
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PENGANTAR ■ ;
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A LATAR BELAKANG

Kakawin Arjunawiwaha ditulis oleh Mpu Kanwa pada masa peme-
rintahan Raja Erlangga (1019—1042) antara tahun 1028 dan 1035
(Zoetmulder 1983:309). Selanjutnya dalam sejarah budaya, khu-
susnya di Jawa dan Bali, Kakawin Arjunawiwaha memperoleh re-
sepsi, sambutan atau tanggapan pembaca, pendengar, dan penya-
lin yang luas, beraneka ragam, dan berubah-ubah dari masa ke
masa. Ada banyak bukti yang menunjukkan bahwa Kakawin Ar
junawiwaha mempunyai kedudukan dan peranan penting dalam
' kehid'ipan religius, sastra, dan seni.

Di Bali sampai kini Kakawin Arjunawiwaha termasuk karya
yang kerap dibaca dalam perkumpulan mabasan. Satu bait atau
lebih dari Kakawin Arjunawiwaha digunakan pada upacara-upacara
keagamaan yang berhubungan dengan Dewayadnya (AW X) dan
Pitrayadnya (AW XIII) (Robson 1972:316—318).

Ada banyak sekali naskah Kakawin Arjunawiwaha yang masih
tersimpan di berbagai koleksi di dunia. Di samping teks Jawa Kuna
kadang-kadang terdapat catatan arti kata, komentar antarbaris,
atau terjemahan bait demi bait. Asal usul naskah, kolofon, dan ca
tatan lainnya pada naskah menunjukkan bahwa Kakawin Arjuna
wiwaha dari masa ke masa terus-menerus disalin, dibaca, dan di-taf-
sirkan di berbagai lingkungan (kraton, kadipaten, pertapaan).

Di lingkungan sastra Jawa beberapa jalur penafsiran Kakawin
Arjunawiwaha itu muncul dalam bentuk karya-karya gubahan da
lam tembang macapat (jarwa macapat) dengan nama Wiwaha atau
Mintarqga (Pigeaud 1967:241). Di antara karya-karya ma
capat itu ada yang berkesinambungan dengan teks Kakawin Arju
nawiwaha, ada pula yang menyimpang. Penyimpangan itu kiranya
terjadi berkat adanya interaksi sastra tulis dengan sastra lisan dan
seni pentas—suatu gejala yang umum dalam sastra tradisional Indo
nesia (Teeuw 1984:280—281).
Dalam rangka pentas wayang kulit purwa ada banyak pakem

yang ditulis (Pigeaud 1967:248—249, Girardet 1983:234—235,
471, Mayer 1905, Mangkunagara VII 1932). Pentas yang direkam
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